CHARGE IT

Right out of the box your new D
headset has enough power to
pair and make a few calls.
It takes two hours to fully
charge the headset; the Gmen 7
indicator light turns off
once charging is complete.

ADJUST THE FIT

plantronics.com/support

?0800 410014 Tel: 0800 117095 Tel: 80011336

?#«4 (001793 842443° ?OBOU 945770 ?ﬂd‘ (0)1793 842443
$+AA (0)1793 842443* ?1800 551896 ?0800 84 4517
?BD 884610 $+44 (0)1793 842443 ?ﬂm (0)1793 842443
(e D o

Deutschland 0800 9323 400 Tel: +44 (0)1793 842443

Tel: 8-800-200-79-92

The universal-fit eartip has a thin loop that bends to

gently tuck into the contours of either ear. To adjust the fit,
you can rotate the eartip on the headset or add the optional
clip-on earloop.

Osterreich 0800 242 500 o Tel: +44 (0)1793 842443

Schweiz 0800 932 340

Numero Verde: 800 950934
Tel: 0200 21 46 81
Tel: +44 (0)1793 842443*

@ NL 0800 7526876
BE 0800 39202 Tel: +44 (0)1793 842443"
Tel: 902 415191 LUX 800 24870

*Support in English
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GET STARTED

MARQUE 2"
M165™

Designed in Santa Cruz, California

SAVE POWER

If you leave your headset powered on but out of range
of your paired phone for more than 90 minutes, the
headset will conserve its battery power by entering into
DeepSleep™ mode.

Once back in range with your phone, tap the Call button
® to exit DeepSleep mode. If your phone is also ringing,
tap the Call button ® again to answer your call.

STREAM AUDIO

Streaming audio is controlled using your phone, but when the
phone rings, the audio automatically pauses to allow you to
answer or ignore the call. Once the call is ignored or ends, the
streaming audio is resumed.

DOWNLOAD MYHEADSET™ APP

Now information relating to your headset is never more than
a button press away.
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TAKE CONTROL

Answer a call, choose:
Say “answer” after call is
announced, or

Tap the Call button ®

Reject a call, choose:
Say “ignore” after call is
announced, or

Press Call button ® for
2 seconds

End a call
Tap the Call button ® to
end current call.

Mute headset

During a call, press and hold the
Volume/Mute button %) / §
until you hear “mute on” or
“mute off.” While the micro-
phone is muted, an alert repeats
every 15 minutes.

Adjust the volume

Tap the Volume/Mute button
/8 to cycle through preset
levels.

Use call waiting

Double tap the Call button ® to
place a current call on hold and
answer a new call from the same
phone. Double tap the Call
button ® again to switch
between calls. Call waiting does
not work between two paired
phones.

Call back last call
Double-tap the Call button ®.

Voice dial (phone feature)
Press the Call button ® for
2 seconds, wait for phone
prompt and then tell the
phone to dial the name of a
stored contact.

DECIPHER THE LIGHTS

Your headset has an indicator light <% that flashes in
response to a change in status or after a button press.

Some examples of what you will see are:

Solid red until charging complete and then off
Flashing red and white during pairing

Triple red flash when <10 minutes of talk time
Triple white flash at incoming call

HEAR IT WHISPER

Your headset tells you about status changes in English.

For example:

“Power on”

“Pairing successful”
“Talk time (x) hours”
“Mute on”

“Lost connection”
“Recharge headset”

N =
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USE TWO PHONES

Multipoint technology lets you pair a second phone and
answer calls from either phone.

Power on your headset.
Press and hold the Call button ® to start pairing mode,
then follow steps 1-3 in GET PAIRED.

DISABLE VOICE COMMANDS

This headset only speaks and understands English.

If you prefer to use the Call button ® to answer or reject calls,
you can disable the voice commands “answer” or “ignore”.
Power on your headset.

Simultaneously press the Call ® and Volume ¢) buttons until
you see the LEDs flash white two times.

Repeat these steps to reactivate the commands.



YINPABJIEHVE

[ina oTBeTa Ha BbI30B BhiOepUTE!
MpounsHecuTe “answer” nocne
06bsBNIEHS BbI30Ba, U
HaxxmuTe KHOMKy Bbi3oBa ®©.

[ns OTKNOHeHWs Bbi3osa
BblGepuTe:

MpowuaHecuTe “ignore” nocne
0ObSABNIEHUS BbI30Ba, U
HaxxmuTe 1 ynepxvisaiTte KHOMKY
soizosa © B Teverve 2 cexyHn,

3aBepLueHVie Bbi3oBa
Haxxkmute KHOMKY Bbl30Ba © ana
3aBepLUeHVs TeKyLLIero Bbi3oBa.

OTKNIOHeHVe 3BYKa rapHUTYPbI

Bo Bpems 3BOHKA HXXMUTE 1
yaep>xmBanTe KHOMKy “IMpoMKOCTL/
Bes 3syka” 4) / Q noka He
yCrbllWMTE curHan “mute on” (“3syk
BbIKMto4eH”) nnm "mute off” (“3Byk
BKJItO4eH”). Korga MUKpohoH
OTKJO4EH, CUrHas1 MOBTOPAETCA
Kakable 15 MUHYT.

Perynuposka rpomMkocTu
Haxxmute kKHonky “IpomkocTe/bes
3syka" 4) / & NS NepeKtoHeHns
Mexay npeaycTaHOBNeHHLIMN
pexvmamu.

Vicnonb3osaHiie pexxima oXxupaHns
,D'BaM,Elbl HaXKMUTE KHOMKY BbI30Ba
®, uT06bI NepeBecT TekyLLWI
BbI30B B PEXVIM OXUAAHNS 1
OTBETUTb Ha APYro BbI3OB C TOro
ke TeneoHa. CHoBa HaxxmmnTe
KHOMKY Bbl30Ba © OBaXKabl ANnA
nepeknYeHna Mexxay BbiI3oBamMu.
Pexxvm oxxmaaHns paboTaeT Mexay
[IByMSs1 COMPSDKEHHbIMV TeneoHamm.

Habpatb HoMep nocnegHero
3BOHVIBLLIEr0 abOHEHTa/nocneaHui
HabpaHHbIi Homep

,D'BE!}KJJH Ha>KMUTE KHOMKY BbI30Ba ©

["onocosoit Habop (PyHKLWS
TenecoHa)

HaxxmuTe 1 yaepxvisaite KHOMKy
Bbigosa ® B Tederve 2 cexyHa,
LOXKANTECH COOBLLEHS 1
MPOV3HECUTE UMS KOHTaKTa,
COXPaHEHHOrO B MamsiTyi TenedoHa.

COMPSXKEHME C YCTPOMCTBOM

Py NepBOM BKIIKOHEHUN FAPHUTYPbLI OHa 3aMyCTUT NMPOLIECC COMPSHKEHUS.

1 CBETOAVIOAHDIN UHAVKATOP FrapHUTYPbI HAYHET MUraTb KPacHbIM 1 6enbiM.
BkntoynTe Bluetooth® Ha Ballem TenedoHe 1 Npon3BeanTe Momnck HOBbIX
yctpowcTs. iPhone HacTpoiikn > Obume > Bluetooth > Bkn. (3anyckaeTca
rnovck ycTpoicTs). CmapTdoHsl Android™ HacTporiki > becriposoaHbie
coepuHerns 1 cetn > Bluetooth: Bkn. > Mowvck ycTpoicTs.

Bbibepute “PLT_M155".
Mpw HeobxoanmocTn BBeamTe Napons 0000/npuHATE coeguHerwe. MNocne
YCMELHOrO BbINOMHEHNS COMPSKEHIS CBETOBbIE MHAVKATOPbI NepecTaHyT

MUraThb, 1 pas3gactes curHan “pairing successful” (“‘conpsikerve ycnewwHo
3aBepLUeHD”).

woN

COBET y3HaiiTe BCe 0 AOMNONHUTENBHBIX (DYHKLMSX B NOHOM BEPCUn
pykoBOACTBa nonb3osatens. [na sarpysku nocetute cant plantronics.com/
documentation

MPUMEYAHWUE Mepep, MCnonb3oBaHMeM rapHUTYpbl O3HaKOMBTECH C BYKIeTOM
“NHCcTpyKumm No GeaonacHocTH” ANs NONyHeHns HdopmMaLmm No 6esonacHon
KCnnyaTauumn, 3apsiake, akkyMynstope v TpeboBaHusiM HopMaTvBoB. [laHHas
rapHuTypa uveet BCTDOBHHbH}I‘ He3ameHsIeMbIN SNEMEHT MUTaHNS.

3BapervicTpupyiTe rapHUTypy Ha caiite plantronics.com/productregistration.
AI‘IPE,D,YI‘IPE)KAEHI/IE CnepnyeT Bcerfa UCnoNb3oBaTb CPEAHIO MPOMKOCTb.

[Ang nony4eHns ONONHUTENBHON UHOPMAaLK MO rapHUTYPaMm 1 Npasuiam nx
1cnonb3osaHusa noceTute caitT plantronics.com/healthandsafety.
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Siam gaminiui ,Plantronics* suteikia dvejy (2) mety trukmes garantija.
Dél informacijos apie garantijg ir salygy apsilankykite svetainéje
plantronics.com.

Lv

Plantronics sniedz divu (2) gadu garantiju $im produktam. Pilnigu
informaciju par garantiju un tehnisko palidzibu skatiet timek|a vietné:
plantronics.com.

NL

Plantronics biedt twee (2) jaar garantie op dit product. Ga voor een volledig
overzicht van alle garantiebepalingen en technische ondersteuning naar
plantronics.com/support of bel 0800 7526876 (NL), 0800 39202 (BE),
800 24870 (LUX).

NO

Plantronics tilbyr en to (2) ars garanti pa dette produktet. Hvis du vil ha fullstendige
garantiopplysninger og teknisk hjelp, kan du ga til plantronics.com eller

ringe 80011336.

PL

Ten produkt jest objety gwarancja firmy Plantronics trwajaca dwa (2) lata.
Kompletne informacje na temat gwarancji oraz pomocy technicznej mozna znalez¢
na stronie plantronics.com.

PT

Este produto inclui uma garantia de dois (2) anos da Plantronics. Para obter
detalhes da garantia e assisténcia técnica, visite plantronics.com ou ligue para
800 844 517.

RO

Plantronics ofera o garantie de doi (2) ani pentru acest produs. Pentru detalii
complete despre garantie si asistenta tehnicd, vizitati plantronics.com

RU

Ha paHnHbIin npopykT Plantronics paet rapaHTuio cpokom Ha Asa (2) ropa.
MoapobHyo MHhoPMALIMIO O rapaHTN 1 TEXHUHECKO NoAAepKKe CMOoTpUTe
Ha caliTe: plantronics.com.

SE

Plantronics erbjuder en garanti pa tva (2) ar for denna produkt. Om du vill ha
fullstandig information om garantin och villkor eller fa teknisk support besoker
du var webbplats: plantronics.com eller ringer 0200-21 46 81.

SK

Spolo¢nost Plantronics ponuka pre tento produkt dvojro¢nu (2) zéruku.
Kompletné informacie o zaruke a technickd podporu najdete na webovej stranke
plantronics.com.

SL

Druzba Plantronics nudi dveletno (2 leti) garancijo za ta izdelek. Za

dodatne informacije o garanciji in tehni¢no pomot¢ obis¢ite spletno stran
plantronics.com.

TR

Plantronics bu driin icin iki (2) yillik garanti verir. Garanti konusunda ayrintil
bilgi ve teknik destek icin plantronics.com adresindeki web sitemizi ziyaret edin.



hu — Az athuzott szemetes jelzi, hogy az elektromos és
elektronikus berendezések és az akkumulatorok nem kezelheték
valogatds nélkili, normal lakossagi hulladékként, hanem kiilén
gy(ijtenddk. Tovabbi informacidkért keresse fel weboldalunkat:
plantronics.com.

_ it — L'etichetta con il simbolo di divieto su un bidone
dell'immondizia, indica che le apparecchiature elettriche ed
elettroniche e le batterie non devono essere smaltite con
i normali rifiuti, ma raccolti separatamente. Per ulteriori
informazioni, visitare il sito all'indirizzo plantronics.com.

It — Perbraukto atlieky konteinerio su ratukais simbolis reiskia, kad elektros ar
elektroninés jrangos bei maitinimo elementy negalima i3mesti su nerasiuotomis
buitinémis atliekomis, jas reikia surinkti atskirai. ISsamesnés informacijos ieskokite
interneto svetainéje plantronics.com.

Iv — Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols nozime, ka lietotas elektriskas
un elektroniskas iekartas, ka ari to akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar
neskirotiem sadzives atkritumiem; iekartas un akumulatori ir jasavac atseviski.
Papildinformaciju skatiet timekla vietné: plantronics.com.

nl — Een doorgekruist afvalcontainer symbool betekent dat afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur en batterijen niet met het gewone huishoudelijke afval
mogen worden weggegooid, maar apart ingezameld. Ga voor meer informatie naar
plantronics.com.

NO — En soppelbatte med kryss over viser at elektronisk utstyr og batterier ikke
skal kastes som usortert kommunalt avfall. Dette skal samles inn separat. Hvis du
vil ha mer informasjon, kan du ga til plantronics.com.

pI — Przekreslony pojemnik na odpady oznacza, ze zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii nie nalezy
wyrzuca¢ wraz z normalnymi, nieposegregowanymi odpadami
gospodarstwa domowego, ale oddzielnie.

Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej
plantronics.com.

pt — O simbolo do caixote do lixo com uma cruz sobreposta
indica que o equipamento eléctrico e electrénico e baterias
nao deverdo ser eliminados como residuos municipais
indiferenciados mas sim em separado. Para obter mais
informacdes, visite plantronics.com.

FO — Simbolul pubela dublu barata denotd faptul ca echipamentele electrice si
electronice si bateriile nu trebuie aruncate ca gunoi menajer nesortat,

ci trebuie colectate separat. Pentru informatii mai detaliate, vizitati
plantronics.com.

FU — 3Ha4oK 3a4epKHyTOro MycCopHOro 6aka ykasbiBaeT Ha TO, YTO
1CroNb30BaHHOE 3N1EKTPNHECKOE 1 3NEKTPOHHOE 06opyoBaHMe, a
TaK>Ke 3N1EeMEHTbI NMNTaHUS He AOSIKHbI YTUAU3MPOBATLCH BMECTE C
HEOTCOPTNPOBaHHLIMU GbITOBbIMI OTXO[aMU; YTUNM3aLUs JaHHOro B1UAa
0TXO[0B [O/MKHA MPOU3BOAUTLCS OTAENBHO OT APYrux 0TXoAoB. [Ans
noy4eHns AOMNONHUTENLHO MHdOPMaUmn noceTuTe Beb-cainT
plantronics.com.

sk — Symbol preciarknutého odpadového kontajnera na kolieskach oznacuije, ze
odpadové elektrické a elektronické zariadenia a batérie sa nesmu likvidovat spolu s
inym netriedenym komunalnym odpadom, ale musia sa zhromazdovat samostatne.
Podrobnejsie informacie najdete na webovej stranke plantronics.com.



